


HERZLICH WILLKOMMEN
IN HEIDELBERG

Sie suchen die Nähe zur Stadt und möchten 
den Heidelberger Flair erleben? Bei uns sind 
Sie mitten im Geschehen und können trotz-
dem entspannt schlafen. Restaurants, Cafés 
und Supermärkte liegen in unmittelbarer 
Nähe.

Der Bismarckplatz, Ihr idealer Ausgangspunkt 
für eine Erkundung der historischen Altstadt, 
ist in nur 10 Minuten zu Fuß erreichbar. Von 
dort aus erreichen Sie das Schloss Heidel-
berg, die alte Brücke und auch Einkaufsmög-
lichkeiten für ihr perfektes Shoppingerlebnis.

Der Hauptbahnhof befindet sich in unmittel-
barer Nähe (zu Fuß ca. 15 Minuten, mit der 
Straßenbahn ca. 5 Minuten, Haltestelle Stadt-
bücherei). Die Autobahn erreichen Sie in ca. 
10 bis 15 Minuten.

WELCOME 
TO HEIDELBERG

Are you looking to be close to the city and 
experience the flair of Heidelberg? With us 
you are right in the middle of the action and 
can still sleep peacefully. Restaurants, cafés 
and supermarkets are in the immediate 
surroundings.

Bismarckplatz, your ideal starting point 
for exploring the historic old town, is just a 
10-minute walk away. From there you can 
reach Heidelberg Castle, the old bridge and 
also several shopping opportunities for 
your perfect shopping experience.

The main railway station is in the immediate 
area (approx. 15 minutes on foot, approx.  
5 minutes by tram, Stadtbücherei stop).The 
highway can be reached in approx. 10 to 15 
minutes.



RESERVATIONS & CHECK-IN

RESERVIERUNG
Buchungen und Reservierungen können
Sie wie folgt vornehmen:
• Online: www.millestelle.de
• E-Mail: g2@millestelle.de
• Telefonisch: +49 6221 6735820
Reservierungen für den gleichen Tag
vereinbaren Sie gerne telefonisch.

CHECK-IN
Sie können ab 15:00 Uhr einchecken.
Unsere Rezeption ist täglich montags bis 
samstags von 15 Uhr bis 20 Uhr geöffnet und 
nur sonntags geschlossen (Check-in Terminal 
steht Ihnen von 12:00 Uhr bis 06:00 Uhr  
morgens zur Verfügung).

CHECK-IN AM TERMINAL
Außerhalb der Öffnungszeiten steht Ihnen 
unser benutzerfreundliches Check-In-Terminal 
zur Verfügung. Sie benötigen hierfür lediglich 
Ihren Nachnamen und eine Giro- oder Kredit-
karte. Nachdem Sie sich Schritt für Schritt 
erfolgreich in unserem System registriert 
haben und Ihre Zahlung eingegangen ist, 
erhalten Sie Ihre Zimmerkarte und Ihren Zah-
lungsbeleg. Sollten Sie Hilfe beim Check-In 
benötigen, rufen Sie gerne unsere Hotline an. 
Die Nummer ist am Eingang sichtbar.

KOFFERRAUM
In der Regel ist der Check-In erst ab 15 Uhr 
möglich. Einen früheren Check-In können wir 
Ihnen leider nicht garantieren, da es davon 
abhängig ist, ob Ihr Zimmer schon bereit 
sein wird.

Wenn Sie früher kommen möchten, können 
Sie gerne ab 12 Uhr am Check-In Terminal im 
Eingangsbereich einchecken.

Falls Ihre Ankunftszeit vor 15:00 Uhr sein 
sollte, können Sie schon ab 9:00 Uhr im 
Eingangsbereich klingeln und Ihr Gepäck in 
unserem Kofferraum sicher abstellen. Den 
Schlüssel hierzu erhalten Sie von unserem 
Housekeeping Personal.

RESERVATIONS
Bookings and reservations can be made as 
follows: 
• Online: www.millestelle.de
• E-mail: g2@millestelle.de
• Telephone: +49 6221 6735820
Reservations on the same day are gladly 
arranged by telephone.

CHECK-IN
You can check in from 3pm.
Our reception is open daily from Monday to 
Saturday from 3pm to 8pm and only closed on 
Sundays (check-in terminal is available from 
12:00 noon to 6am).

CHECK-IN AT THE TERMIN AL
Our user-friendly check-in terminal is available 
to you outside of opening hours. All you need 
is your surname and a debit or credit card. 
After you have successfully registered step 
by step in our system and your payment has 
been received, you will receive your room card 
and your payment receipt.

If you need help with check-in, please call our 
hotline. The number is visible at the entrance.

LUGGAGE ROOM
As a general rule, check-in is only possible 
from 3pm. Unfortunately, we cannot guarantee 
an earlier check-in as it depends on whether 
your room will already be ready.

If you would like to arrive earlier, you are wel-
come to check in from 12 noon at the check-in 
terminal in the entrance area.

If your arrival time is before 3pm, you can 
ring the bell in the entrance area from 9am 
and leave your luggage safely in our luggage 
room. You will receive the key from our house-
keeping staff.



VOM EINZELZIMMER BIS ZUM  
APARTMENT 

Unser Hotel verfügt über 41 Zimmer und ein 
großes Wohnapartment. 

Die modern eingerichteten Zimmer bilden einen 
harmonischen Einklang mit den hohen Decken 
des Altbaus und der Umgebung, für welche die 
Heidelberger Weststadt mit ihren zahlreichen 
Kulturdenkmälern bekannt ist. Wir verbinden 
diesen Altbau- Charme mit einer komfortablen 
Ausstattung und bieten Ihnen neben den 
klassischen Einzel-, Doppel-, Zweibett- und Drei-
bettzimmern auch die Möglichkeit, ein großes 
Wohnapartment zu buchen. 

Unser Apartment ist mit allem ausgestattet, 
was man braucht, um sich wie zu Hause zu füh-
len: Wohnzimmer, Schlafzimmer, Badezimmer, 
voll ausgestattete Einbauküche sowie Esszim-
mer. Hier können Sie zusammen mit Familie 
und Freunden gemütlich beisammen sein. 

FROM SINGLE ROOMS TO  
RESIDENTI AL APARTMENT 

Our hotel has 41 rooms and 
a large apartment. 

The modern rooms harmonize with the high 
ceilings of the old building and the surroun-
dings, for which Heidelberg‘s Weststadt with 
its numerous cultural monuments is known. 
We combine this old building charm with com-
fortable furnishings and offer you the option 
of booking a large apartment in addition to the 
classic single, double, twin and triple rooms. 

Our apartment is equipped with everything you 
need to feel at home: Living room, bedroom, 
bathroom, fully equipped fitted kitchen and 
dining room. Here you can enjoy a cozy get-to-
gether with family and friends.

APARTMENT & ROOMS



BESONDERHEITEN DER ZIMMER

Beginnen Sie den Tag mit einem Kaffee oder 
Cappuccino, genießen Sie am Nachmittag 
einen Espresso oder lassen Sie den Tag bei 
einer Tasse Tee ausklingen.

Unsere Kaffeebar bietet Ihnen von 06:30 bis 
20:00 Uhr warme und kalte Kaffeespezialitä-
ten. Das Besondere: Pro Person erhalten Sie 
täglich ein Getränk gratis. In Ihrem Zimmer 
finden Sie pro Person eine Kaffeemünze, die 
Sie an unseren Kaffeebarautomaten einlösen 
können. Weitere Kaffeemünzen können Sie 
von Montag bis Samstag zwischen 15:00 
und 20:00 Uhr für 1,50 € an der Rezeption 
erwerben. 

Eine Flasche Mineralwasser steht Ihnen 
täglich kostenlos auf Ihrem Zimmer zur Ver-
fügung. Alle Zimmer verfügen über ein Bad 
mit Dusche oder Badewanne und WC mit 
Toilettenartikeln, Handtüchern, Badetüchern, 
Kabel-TV, Fön und kostenlosem WLAN. Einige 
Zimmer verfügen über einen Balkon.

SPECIAL FEATURES OF THE ROOMS

Start the day with a coffee or cappuccino, 
enjoy an espresso in the afternoon or round 
off the day with a cup of tea.

Our coffee bar offers you hot and cold coffee 
specialities from 06:30am to 8:00pm. The spe-
ciality: You receive one free drink per person 
per day. In your room you will find one coffee 
token per person, which you can redeem at 
our coffee bar machines. You can purchase 
additional coffee tokens for €1.50 at reception 
from Monday to Saturday between 3:00pm 
and 8:00pm. 

A bottle of mineral water is available free of 
charge in your room every day. All rooms have 
a bathroom with shower or bath and toilet 
with toiletries, towels, bath towels, cable TV, 
hairdryer and free Wi-Fi. Some rooms have a 
balcony.

SPECIAL FEATURES 



UNSER SERVICE IM HOTEL

Kostenloses WLAN in allen Zimmern

Täglich eine kostenfreie Kaffeespezialität 
pro Person an der Kaffeebar  
(Von 06:30 Uhr – 20:00 Uhr)

Eine Flasche Mineralwasser pro Tag

Kofferraum auf jeder Etage

Check-in-Terminal  
von 12:00 Uhr – 06:00 Uhr geöffnet. 

Check-Out
bis 11:00 Uhr 

Rezeption täglich von montags bis 
samstags von 15:00 bis 20:00 Uhr 
geöffnet, sonntags geschlossen 

24-h-Hotline für Notfälle 

Fahrstuhl, jede Etage erreichbar 

Parkhäuser in der Nähe möglich 
(kostenpflichtig) oder Besucherpark-
karten im Hotelgebiet an der Rezeption
erhältlich (10 € pro Tag).

Abstellen von Fahrrädern im Innenhof
kostenfrei möglich + Fahrradverleih  
in der Nähe 

Verkehrsanbindung zentrumsnah und zum 
Hauptbahnhof (Haltestelle Stadtbücherei)

Flughafen Shuttle kostenpflichtig 
bei Lufthansa buchbar unter  
(www.frankfurt-airport-shuttles.de)  

OUR SERVICE AT THE HOTEL

Free WIFI in all rooms 

One free coffee specialty per person
per day at the coffee bar 
(from 6:30am to 8pm)

One bottle of mineral water per day

luggage room on every floor

Check-in terminal  
open from 12pm - 6am.  

Check-Out 
until 11am 

Reception open daily from Monday to Satur-
day from 3pm to 8pm,  
closed on Sundays 

24-hour hotline for emergencies  

Elevator, every floor accessible 

Parking garages nearby possible 
(subject to charge) or visitor parking cards 
in the hotel area available at reception 
(10€ per day)

Bicycles can be parked in the inner 
courtyard free of charge + bicycle 
rental nearby 

Transport links close to the city center and 
the main train station (Stadtbücherei stop)

Airport shuttle can be booked
for a fee with Lufthansa at
(www.frankfurt-airport-shuttles.de)



Fußweg Richtung 
Zentrum/Altstadt
Footway Direction City/ 
Historic old town

Weg zum Parkhaus
Way to Parking garage

Richtung 
Hauptbahnhof
Direction Main 
Station

  Hotel Mille Stelle  Hotel Mille Stelle  Hotel Mille Stelle
  Goethestraße 2  Goethestraße 2  Goethestraße 2
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Mille Stelle Hotel Heidelberg GmbH Goethestraße 2, 69115 Heidelberg /Germany 
Tel. +49 6221 6735820 | E-Mail: g2@millestelle.de | www.millestelle.de

Cafés 
• mit Frühstücksmöglichkeit
• with breakfast offer

� Schwarzer Walfi sch
� Bäckerei SEIP
� Meiks BRUNCH an Bar
� Kaffeezimmer
� Coffee Nomad 
� P11
� Fresko BAR & Cafe
� Cafe Rossi 

Parken mit Besucherausweis: Auf den gekennzeichneten Straßen gibt es die 
Möglichkeit bis 12 Uhr folgenden Tages mit einem Besucherausweis zu parken. 
Diese können Sie an der Rezeption zu den Öffnungszeiten für 10 € erwerben.

Parking with a visitor pass: You can park on the marked streets until 12 noon the 
following day with a visitor pass. These can be purchased at reception opening hours 
for 10 €.

Parkschein Zone: Auf der Bahnhofstraße und Rohrbacher Straße (Ab 19 Uhr bis 
8 Uhr morgens kostenfrei, samstags ab 14 Uhr sowie sonntags kostenlos)

Parking ticket zone: On Bahnhofstraße and Rohrbacher Straße (free of charge from 
7 pm to 8 am, free of charge on Saturdays from 2 pm and on Sundays)
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